
                                                 แบบรบัรองผู้มีถ่ินท่ีอยู่ทางภาษีในประเทศอ่ืน 
CRS Self-Certification Form                                                                                                            

ส าหรบัลูกค้าประเภทนิติบุคคล for Entity/Juristic Person 
  

                                                                                                                                             
  วนัท่ี     CIF No.                           เลขท่ีบญัชี 
 Date                                                     Account No.       

ช่ือองคก์ร/นิติบุคคล/บริษทัผู้ถือบญัชี                                                                                                                                                              
(“ลูกคา้”) 
Name of Organization/Entity/Company of Account Holder                                                                                                                             
(The “Customer”) 

ประเทศท่ีจดทะเบียน หรือ จดัตัง้ / Country of Incorporation or Registration or Organization   เลขทะเบียนนิติบุคคล / Entity Registration Number  
 

  เลขประจ าตวัผู้เสียภาษีไทย / Thai Tax ID 
 

ส่วนท่ี 1  
Part 1 

สถาบนัการเงิน 
Financial Institution  

โปรดเลือกท าเครื่องหมายในช่องท่ีสอดคล้องกบัประเภทนิติบุคคล Please select the appropriate box corresponding to your entity type                                 

 1.    ลกูค้าเป็นสถาบนัการเงินภายใต้ข้อก าหนดของ CRS                                                                                             
      The customer is a Financial Institution under the definition of CRS. 
กรณ ี‘ใช่’ โปรดเลอืกตอบขอ้ใดขอ้หนึง่ดา้นล่าง (If ‘Yes” , please complete of the following boxes) 

1.1     เป็นหน่วยท่ีด าเนินธรุกิจเก่ียวกบัการลงทุนท่ีไม่ได้อยู่ในรฐัคู่สญัญาและบริหารโดยสถาบนัการเงินตามขอ้ก าหนดของ CRS 
You are an Investment Entity located in a Non-Participating Jurisdiction and managed by another Financial Institution under the definition of CRS 
หากลกูค้าเลอืกขอ้ 1.1 โปรดกรอกข้อมูลในส่วนท่ี 4 
If you select 1.1, please fill in Part 4. 

1.2      เป็นหน่วยท่ีด าเนินธรุกิจเก่ียวกบัการลงทุนอ่ืนนอกเหนือจากข้อ 1.1      
You are an Investment Entity other than 1.1 

1.3       เป็นสถาบนัการเงินประเภท - สถาบนัท่ีรบัฝากเงิน สถาบนัผู้รบัฝากหลกัทรพัย ์บริษทัประกนัท่ีก าหนด 
You are a Financial Institution – Depository Institution, Custodial Institution or Specified Insurance Company under the definition of CRS 

ส่วนท่ี 2 
Part 2 

นิติบุคคลท่ีไม่ใช่สถาบนัการเงิน 
Non-Financial Entity (NFE) 

โปรดเลือกท าเคร่ืองหมายในช่องท่ีสอดคล้องกบัประเภทนิติบุคคล Please select the appropriate box corresponding to your entity type    

 2.     ลกูค้าเป็นนิติบุคคลท่ีไม่ใช่สถาบนัการเงินภายใต้ข้อก าหนดของ CRS                                                                                             
        The customer is a Non - Financial Institution under the definition of CRS. 
กรณ ี‘ใช่’ โปรดเลอืกตอบขอ้ใดขอ้หนึง่ดา้นล่าง (If ‘Yes” , please complete of the following boxes) 

2.1   ลกูค้าเป็นนิติบุคคลท่ีไม่ใช่สถาบนัการเงิน โดยจดัเป็น Active NFE  
              The customer is an Active Non-Financial Entity “Active NFE” 

หากเลอืกขอ้ 2.1 โปรดเลอืกตอบขอ้ใดขอ้หนึง่ดา้นล่าง  If you select 2.1, please complete one of the following boxes) 

2.1.1    Active NFE – เป็นนิติบุคคลท่ีหุ้นมีการซือ้ขายเป็นประจ าในตลาดหลกัทรพัย ์หรือ เป็นนิติบุคคลในเครือของนิติบุคคลดงักล่าว  
an Entity stock of which is regularly traded on an established securities market or its affiliated Entiy. 
หากเลอืกขอ้ 2.1.1  โปรดระบุชือ่ตลาดหลกัทรพัยท์ีซ่ื้อขายหุน้: (If you select 2.1.1, please provide the name of the established securities market on 
which the company is regularly traded:)  ………………….………………….……….……….…. 
 
หากลูกคา้เป็นบรษิทัในเครอืของบรษิทัทีหุ่น้มกีารซื้อขายเป็นประจ าในตลาดหลกัทรพัย ์โปรดระบุชือ่บรษิทัในเครอืของลูกคา้ทีหุ่น้มกีารซื้อขายเป็นประจ าใน
ตลาดหลกัทรพัย:์ (If you are a affliated company of a regularly traded company, please provide the name of such company.)  
………………….……….……….………………………………………………………….…….…. 

2.1.2  Active NFE-เป็นหน่วยงานราชการ หรือ ธนาคารกลาง (Government Entity or Central Bank) 
2.1.3   Active NFE- เป็นองคก์รระหวา่งประเทศ (International Organization) 
2.1.4  Active NFE--อ่ืนๆนอกเหนือจากขอ้ 2.1.1 - 2.1.3  ซ่ีงได้แก่  Active NFE -other than 2.1.1 - 2.1.3 such as   

นิตบิุคคล(รวมสมาคม มลูนิธ)ิทีไ่ม่แสวงหาก าไร, นิตบิคุคลใหม่ทีเ่ริม่จดัตัง้ไม่เกนิ 24 เดอืน, นิตบิุคคลทีอ่ยู่ระหว่างการช าระบญัชหีรอือยู่ในกระบวนการลม้ละลายหรอื
อยู่ระหว่างปรบัโครงสรา้งก่อนจะเริม่ด าเนนิการใหม่, นิตบิุคคลทีส่ดัส่วนของรายไดแ้ละทรพัยส์นิไม่ไดเ้ป็นตามขอ้ 2.2,  นิตบิุคคลทีเ่ป็น Holding company  (และ/

…………………………………………….. …………/………………/………….. …………………………………………….. 
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หรอืศูนยก์ารเงนิ) ของบรษิทัในเครอืซึง่ไมม่บีรษิทัใดเป็นสถาบนัการเงนิตามนิยามของ CRS, นิตบิุคคลอื่นที ่CRS ก าหนดใหเ้ป็น Active NFE เป็นตน้  
a non-profit organization (including association, foundation), an entity that is a non-financial start-up company that has been organized less than 24 
months, an entity under liquidation or bankruptcy process or reorganization with the purpose to reopen its operation, an entity with percentage of income 
and asset do not fall under 2.2, a holding company and/or  financial center of the group of companies with no financial institution (by definition of CRS) 
as members of the group, and other Active Entity under definition of CRS. 

2.2  ลูกค้าเป็นนิติบุคคลท่ีไม่ใช่สถาบนัการเงิน โดยจดัเป็น Passive NFE ซ่ึงหมายถงึ… 
      The customer is a Passive Non-Financial Entity “Passive NFE”, namely: 

Passive NFE เป็น (1) นิตบิคุคลทีม่รีายไดก้อ่นหกัค่าใชจ้่าย (Gross income) จากเงนิฝากและ/หรอืทรพัยส์นิทางการเงนิ และ/หรอืค่าเช่าและ Loyalty (โดยทีค่่าเช่าและ Loyalty ดงักล่าวไม่ไดเ้กดิ
จากการด าเนินกจิกรรมทางธุรกจิ) ตัง้แต่รอ้ยละ 50 ขึน้ไปของรายไดท้ัง้หมดก่อนหกัค่าใชจ้่าย (Total Gross income) หรอื (2) มสีนิทรพัยท์ีเ่ป็นเงนิฝากและ/หรอื ทรพัยส์นิทางการเงนิ (และ/หรอื
ทรพัยส์นิทีก่่อใหเ้กดิค่าเช่าและ Loyalty ดงักล่าวขา้งตน้) ตัง้แต่รอ้ยละ 50 ขึน้ไป ของทรพัยส์นิทัง้หมดของสนิทรพัยร์วม ในรอบบญัชปีีล่าสุด 
Passive NFE - namely (1) 50% or more of the gross income for the preceding fiscal calendar year is a passive income (i.e., income from deposits, and/or financial assets, and/or rents and 
royalties which do not come from business operation , or (2) 50% or more of its assets are assets that produce or are held for the production of passive income.     

หมายเหตุ ในกรณถีา้ลูกคา้เป็น Active NFE ตามขอ้ใดขอ้หนึ่งตาม 2.1.1 - 2.1.4 แลว้ ลกูคา้จะไมใ่ช ่Passive NFE ตามขอ้ 2.2   
Note: If you are an Active NFE in any one of 2.1.1 -2.1.4 above, then you are not a Passive NFE in 2..2  

หากลูกคา้เลอืกขอ้ 2.2 โปรดกรอกขอ้มลู ในส่วนที ่4  
If you select 2.2, please fill in Part 4 

ส่วนท่ี 3 
Part 3 

ข้อมูลถ่ินท่ีอยู่ทางภาษีนอกเหนือจากสหรฐัอเมริกาและหมายเลขประจ าตวัผู้เสียภาษีของผู้ถือบญัชี 
Tax Residency (other than the U.S.) and Taxpayer Identification Number (TIN) of the Account Holder  

กรณุากรอกข้อมูลในตารางดงัต่อไปน้ี : Complete the following table indication:  
“ถ่ินท่ีอยู่ทางภาษี” หมายถึง ประเทศท่ีลูกค้ามีหน้าท่ีต้องเสียภาษีเงินได้ในประเทศนัน้ส าหรบัเงินได้ท่ีได้รบัจากประเทศนัน้และ/หรือประเทศอ่ืน ๆ เน่ืองจากการมี
ภมิูล าเนา ถ่ินท่ีอยู ่ท่ีตัง้อนัเป็นศนูยจ์ดัการและควบคมุนิติบุคคล ท่ีท่ีนิติบุคคลจดทะเบียนจดัตัง้ หรือโดยการพิจารณาหลกัเกณฑอ่ื์น ๆ  
“tax residence” means particular jurisdictions in which you are liable to pay income tax by reason of domicile, residence, place of management or incorporation, or any 
other criterion. 

ประเทศท่ีมีถ่ินท่ีอยู่ทาง
ภาษี  

Country of Tax Residence 

หมายเลขประจ าตวั
ผู้เสียภาษี  

TIN 

หากไมม่ีหมายเลขประจ าตวัผู้เสียภาษี โปรด
ระบุเหตุผล เอ, บี หรือ ซี 

If no TIN available, enter Reason A, B or C 

หากเลอืกเหตุผล บี  โปรดอธิบายเหตุผลท่ีไมม่ีหมายเลข
ประจ าตวัผู้เสียภาษี 

 Please explain why you are unable to obtain a TIN if you 
select Reason B 

    

    

    

    

เหตุผล เอ – ประเทศทีผู่ถ้อืบญัชมีถีิน่ทีอ่ยู่ทางภาษ ีไม่ไดอ้อกเลขประจ าตวัผูเ้สยีภาษใีห้ 
Reason A – The jurisdiction where the account holder is a tax resident does not issue TINs to its residents. 
เหตุผล บ ี– ผูถ้อืบญัชไีม่สามารถมหีมายเลขประจ าตวัผู้เสยีภาษ ี(หมายเหตุ: โปรดอธบิายเหตุผลในตารางดา้นบน)  
Reason B – The Account Holder is otherwise unable to obtain a TIN. (Note: Please explain reason in table above) 
เหตุผล ซ ี– กฎหมายภายในของประเทศทีผู่ถ้อืบญัชมีถีิน่ทีอ่ยู่ทางภาษี ไม่บงัคบัใหต้อ้งมกีารรวบรวมหมายเลขประจ าตวัผูเ้สยีภาษทีีอ่อกโดยประเทศถิน่ทีอ่ยู่ทางภาษนีัน้  
Reason C – Domestic law in country where the account holder is a tax resident does not required to collect TIN which is issued by such country. 

ส่วนท่ี 4 
Part 4 

ข้อมูลถ่ินท่ีอยู่ทางภาษีนอกเหนือจากสหรฐัอเมริกาและหมายเลขประจ าตวัผู้เสียภาษี ของผู้มีอ านาจควบคมุ 
Tax Residency (other than the U.S.) and Taxpayer Identification Number (TIN) of Controlling Person(s)  

โปรดตอบค าถามในส่วนน้ี หากลกูค้าเป็น (1) เป็น Passive NFE ตามขอ้ 2.2 หรือ (2) เป็น Investment Entity ในประเทศท่ีไม่เป็นภาคีของ CRS และบริหารโดยสถาบนั
การเงินอ่ืนตามนิยามของ CRS ตามขอ้ 1.1 
Please fill in this Part, if (1) you are Passive NFE in 2.2, or (2) you are investment Entity in CRS non-participating country and managed by other financial institution 
under definition of CRS in 1.1.     
4.1  จ านวนบุคคลผู้มีอ านาจควบคมุของนิติบุคคล (Number of controlling person(s) of the account holder) _______คน (person(s)) 
“ผูม้อี านาจควบคุม” หมายถงึ บุคคลธรรมดาทีม่สีทิธใินความเป็นเจา้ของในสดัส่วนทีค่วบคุมนิตบิคุคลได ้(เช่น ไม่น้อยกว่า 25%) ในกรณีทีไ่ม่อาจก าหนดผูม้อี านาจควบคุมตามสทิธใินความ
เป็นเจา้ของได ้ใหถ้อืว่าบุคคลธรรมดาทีด่ ารงต าแหน่งผูบ้รหิารระดบัสงูของนิตบิุคคลเป็นผูม้อี านาจควบคุมตามนัยของ CRS ทัง้นี้ ใชห้ลกัเกณฑก์ารพจิารณาเดยีวกนักบั “ผูไ้ดร้บัประโยชน์ที่
แทจ้รงิ” ตาม FATF Recommendations หรอื กฎหมายทีเ่กีย่วขอ้ง   “controlling person(s)” means the natural person(s) who ultimately has a controlling ownership interest 
(typically on the basis of a certain percentage, e.g. 25%) in the Entity.  Where no natural person is identified as exercising control of the Entity through ownership interests, 
then under the CRS the Reportable Person is deemed to be the natural person who holds the position of senior managing official. The definition corresponds to the term 
“beneficial owner” according to the FATF Recommendations and the other relevant laws. 
 
 
 
 

Confidential 



4.2  ข้อมูลของผูม้ีอ านาจควบคมุ Details of Controlling Person(s) 

 ผู้มีอ านาจควบคุมท่ี 1 
Controlling Person 1 

ผู้มีอ านาจควบคุมท่ี 2 
Controlling Person 2 

ผู้มีอ านาจควบคุมท่ี 3 
Controlling Person 3 

ผู้มีอ านาจควบคุมท่ี 4 
Controlling Person 4 

ช่ือ – นามสกลุ 
Full Name (First and last name) 

    

ประเภทของ Controlling person 
(1) โดยการถือหุ้น Through Ownership 
(2) โดยการเป็นบริหารระดบัสูง Through Senior 
Management Position 
(3) ควบคุมด้วยทางอ่ืน control by other means 

 
(1)   (รอ้ยละ(%)____) 
(2) 
(3)   ระบุ______ 

 
(1)   (รอ้ยละ(%)____) 
(2) 
(3)   ระบุ______ 

 
(1)   (รอ้ยละ(%)____) 
(2) 
(3)   ระบุ______ 

 
(1)   (รอ้ยละ(%)____) 
(2) 
(3)   ระบุ______ 

วนัเดือนปีเกิด 
Date of Birth (DD/MM/YYYY) 

    

สญัชาติ  
Nationality 

    

สถานท่ีเกิด เมืองและประเทศ 
City and Country of Birth 

    

ท่ีอยู่ปัจจุบนั 
Full Address (House No, Street, City, Country, Post 
Code) 
 
 
 
 
 
 
 
 

    

(1) ประเทศท่ีมีถ่ินท่ีอยู่ทางภาษี  
Country(s) of Tax Residence(s)  
………………………………………………………….. 
เลขประจ าผู้เสียภาษีอากร TIN 
………………………………………………………….. 
หากไม่มีเลขประจ าตวัผู้เสียภาษีอากรนัน้ ต้องระบุ
เหตุผล If no TIN available enter reason 
................................................................................. 
โปรดให้เหตุผลท่ีไมม่ีหมายเลขประจ าตวัผู้เสียภาษี
หากเลือกเหตุผล บี 
Please explain why you are unable to obtain a TIN if 
you select Reason B 

 
 
…………………………… 
 
…………………………… 
  (A)      (B)    (C) 
 
…………………………… 
 

 
 
…………………………… 
 
…………………………... 
     (A)        (B)         (C) 
 
…………………………… 

 
 
…………………………… 
 
…………………………… 
     (A)       (B)    (C) 
 
…………………………… 
 

 
 
…………………………… 
 
…………………………… 
     (A)        (B)     (C) 
 
…………………………… 
 

(2)  ประเทศท่ีมีถ่ินท่ีอยู่ทางภาษี   
Country(s) of Tax Residence(s)  
………………………………………………………….. 
เลขประจ าผู้เสียภาษีอากร TIN(s) 
………………………………………………………….. 
หากไม่มีเลขประจ าตวัผู้เสียภาษีอากรนัน้ ต้องระบุ
เหตุผล If no TIN available enter reason 
………………………………………………………….. 
โปรดให้เหตุผลท่ีไมม่ีหมายเลขประจ าตวัผู้เสียภาษี 
หากเลือกเหตุผล บี 
Please explain why you are unable to obtain a TIN if 
you select Reason B 

 
 
…………………………… 
 
…………………………… 
     (A)     (B)      (C) 
 
…………………………… 
 

 
 
…………………………… 
 
…………………………… 
     (A)     (B)      (C) 
 
……………………………. 

 
 
…………………………… 
 
……………………….…… 

(A)   (B)    (C) 
 
…………………………… 
 

 
 
…………………………… 
 
…………………………… 
     (A)         (B)    (C) 
 
…………………………… 
 

(3) ประเทศท่ีมีถ่ินท่ีอยู่ทางภาษี 
Country(s) of Tax Residence(s)  
………………………………………………………….. 
เลขประจ าผู้เสียภาษี TIN(s) 
………………………………………………………….. 
หากไม่มีเลขประจ าตวัผู้เสียภาษีอากรนัน้ ต้องระบุ
เหตุผล If no TIN available enter reason 
………………………………………………………….. 
โปรดให้เหตุผลท่ีไม่มีหมายเลขประจ าตวัผู้เสียภาษี 
หากเลือกเหตุผล บี 
Please explain why you are unable to obtain a TIN if 
you select Reason B 

 
 
…………………………… 
 
…………………………… 
     (A)        (B)     (C) 
 
…………………………… 
 

 
 
…………………………… 
 
…………………………… 

(A)    (B)      (C) 
 
…………………………… 
 

 
 
…………………………… 
 
…………………………… 
     (A)     (B)    (C) 
 
…………………………… 
 

 
 
…………………………… 
 
…………………………… 
     (A)     (B)    (C) 
 
…………………………… 
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(4) ประเทศท่ีมีถ่ินท่ีอยู่ทางภาษี 
Country(s) of Tax Residence(s)  
………………………………………………………….. 
เลขประจ าผู้เสียภาษี TIN(s) 
………………………………………………………….. 
หากไม่มีเลขประจ าตวัผู้เสียภาษีอากรนัน้ ต้องระบุ
เหตุผล If no TIN available enter reason 
………………………………………………………….. 
โปรดให้เหตุผลท่ีไมม่ีหมายเลขประจ าตวัผู้เสียภาษี 
หากเลือกเหตุผล บี 
Please explain why you are unable to obtain a TIN if 
you select Reason B 

 
 
…………………………… 
 
…………………………… 
     (A)         (B)    (C) 
 
…………………………… 
 

 
 
…………………………… 
 
…………………………… 

(A)    (B)    (C) 
 
……………………………. 

 
 
…………………………… 
 
…………………………… 
     (A)        (B)     (C) 
 
…………………………… 
 

 
 
…………………………… 
 
…………………………… 
    (A)    (B)    (C) 
 
…………………………… 
 

เหตุผล (เอ) – ประเทศทีผู่ถ้อืบญัชมีถีิน่ทีอ่ยู่ทางภาษ ีไม่ไดอ้อกเลขประจ าตวัผูเ้สยีภาษใีห ้
Reason (A) – The jurisdiction where the account holder is a tax resident does not issue TINs to its residents. 
เหตุผล (บ)ี – ผูถ้อืบญัชไีม่สามารถมหีมายเลขประจ าตวัผูเ้สยีภาษ ี(หมายเหตุ: โปรดอธบิายเหตุผลในตารางดา้นบน)  
Reason (B) – The Account Holder is otherwise unable to obtain a TIN. (Note: Please explain reason in table above) 
เหตุผล (ซ)ี – กฎหมายภายในของประเทศทีผู่ถ้อืบญัชมีถีิน่ทีอ่ยู่ทางภาษี ไม่บงัคบัใหต้อ้งมกีารรวบรวมหมายเลขประจ าตวัผูเ้สยีภาษทีีอ่อกโดยประเทศถิน่ทีอ่ยู่ทางภาษนีัน้  
Reason (C) – Domestic law in country where the account holder is a tax resident does not required to collect TIN which is issued by such country. 

ส่วนท่ี 5 
Part 5 

ค ารบัรองและการลงนาม 
Declaration and Signature  

1. ท่านยนืยนัว่า ขอ้ความขา้งตน้เป็นความจรงิ ถูกตอ้ง ครบถว้นสมบูรณ์ และ เป็นปัจจุบนั 
You confirm that the above information is true, correct, complete and current.  
2. ท่านตกลงทีจ่ะแจง้ใหท้สิโกท้ราบและน าส่งเอกสารประกอบใหแ้ก่ทสิโก้ ภายใน 30 วนั หลงัจากมเีหตุการณ์เปลีย่นแปลงอนัท าใหข้อ้มลูของท่านทีร่ะบุในเอกสารฉบบันี้ไม่เป็นความจรงิ ไม่
ถูกตอ้ง ไม่ครบถว้น หรอื ไม่เป็นปัจจุบนั     
You agree to notify and provide relevant documents to TISCO within 30 days after any change in circumstances that causes the information provided in this document to be 
untrue, incorrect, incomplete, or not current.                             
3. ท่านรบัทราบและตกลงว่า หากท่านไม่ไดด้ าเนินการตามขอ้ 2 หรอื น าส่งขอ้มูลที่เป็นเทจ็ ไม่ถูกต้อง หรอืไม่ครบถ้วนสมบูรณ์ซึ่งเป็นขอ้มูลที่จ าเป็นต่อการพจิารณาสถานะความมถีิน่ทีอ่ยู่
ทางภาษีหรอืขอ้มูลที่จ าเป็นต้องรายงานให้แก่ทสิโก้ ทสิโก้มีสทิธใิช้ดุลยพนิิจแต่เพียงฝ่ายเดยีวที่จะยุตคิวามสัมพนัธ์ทางการเงนิ/ทางธุรกจิกบัท่าน ไม่ว่าทัง้หมดหรอืบางส่วน ตามที่ทิสโก้
เหน็สมควร  
You acknowledge and agree that if you fail to comply with item 2 above or provide false, inaccurate or incomplete information which required to determine whether you are a 
Reportable Person, or to be reported to TISCO, companies in TISCO shall be entitled to terminate, at its sole discretion, the entire banking/business relationship with you or 
part of such relationship as TISCO may deem appropriate.              
4. ท่านรบัทราบว่า ทสิโกจ้ะส่งขอ้มลูในเอกสารนี้ใหแ้ก่หน่วยงานจดัเก็บภาษีทัง้ภายในและ/หรอืภายนอกประเทศ ตามกฎหมายพระราชก าหนดการแลกเปลี่ยนขอ้มลูเพื่อปฏบิตัติามความตก
ลงระหว่างประเทศเกีย่วกบัภาษอีากร พ.ศ. 2566 
You acknowledge that TISCO shall disclose information in this document to domestic and/or foreign Tax Authority subject to Emergency Decree on the exchange of 
information to compliance with international Agreement regarding Taxation B.E. 2566 
5. ส าหรบัธุรกรรมทีท่สิโกเ้ป็นตวัแทนนิตบิุคคลอื่น ท่านตกลงใหท้สิโกน้ าส่งขอ้มลูของท่านตามทีไ่ดใ้หไ้วใ้นเอกสารฉบบันี้ หรอื ส่งมอบเอกสารหรอืส าเนาเอกสารฉบบันี้ใหแ้ก่นิตบิุคคลดงักล่าว
เพื่อประโยชน์ในการท าธุรกรรมนัน้ของท่าน  โดยเสมอืนว่าท่านไดเ้ป็นผูส้่งขอ้มลูหรอืเอกสารนัน้กบันิตบิุคคลอื่นทุกรายดว้ยตนเอง ตามกฎหมายเกีย่วกบัการแลกเปลีย่นขอ้มูลเพื่อปฏบิตัติาม
ความตกลงระหว่างประเทศเกีย่วกบัภาษอีากร  
In case of financial transaction that TISCO act as agent of other entity, you agree that TISCO shall transfer information which you provided in this document or deliver original 
or copy of this document to such entity as if you send information or document to each Entity subject to regulation regarding the exchange of information to compliance with 
international Agreement regarding Taxation. 
หมายเหตุ นิตบิุคคลอื่น หมายถงึ กองทุนหรอืนิตบิุคคลอื่นทีเ่ป็นเจา้ของผลติภณัฑท์างการเงนิทีท่สิโกเ้ป็นตวัแทนหรอืผูส้นับสนุนการขายกองุทนและรบัซื้อคนืหน่วยลงทุน และผูเ้กีย่วขอ้งหรอื
ตวัแทนของบรษิทัจดัการ/กองทุนดงักล่าว   
Note Other Entity means Fund or other company Asset management companies who are the owners of financial product(s) that TISCO is their selling agent or sponsor for 
subscribing/redeeming the investment unit(s) and any of related person or agent of the asset management companies or such funds. 
อนึ่ ง ท่านสามารถดูรายละเอียดเพิ่มเติมเกี่ยวกับการรวบรวม  ใช้  และเปิดเผยข้อมูลส่วนบุคคลของทิสโก้   ได้ตามประกาศความเป็นส่วนตัวบนเว็บไซต์ของทิสโก้ที่  
https://www.tisco.co.th/th/privacy-notice.html หรอืช่องทางอื่นใดทีท่สิโกก้ าหนด 
Whereas Please see further details of TISCO collects, uses and discloses personal data in the Privacy Notice on TISCO’s website (https://www.tisco.co.th/en/privacy-
notice.html) or other channel prescribed by TISCO.  
“ทสิโก”้ หมายความถงึ บรษิทั ธนาคารทสิโก ้จ ากดั (มหาชน) หรอื บรษิทัหลกัทรพัยจ์ดัการกองทุน ทสิโก ้จ ากดั หรอื บรษิทัหลกัทรพัย์ ทสิโก้ จ ากดั ทีท่่านมคีวามสมัพนัธท์างการเงนิ/ทาง
ธุรกจิดว้ยเพื่อวตัถุประสงคข์องเอกสารฉบบันี้ 
“TISCO” shall mean TISCO Bank Public Company Limited or TISCO Asset Management Company Limited or TISCO Securities Company Limited which for the purpose of this 
form, having banking/business relationship with you. 

 
 
 

                                                                                                                                                                 ผูถ้อืบญัช ี        
(                                                                                                                                                             ) Account Holder’s Signature 
 

……………………………………………………………………………………………………………………………………..…..…
. 
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